
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Gn 3:9-15, 20 or Acts 1:12-14;  
 Ps 87:1-3, 5-7; Jn 19:25-34 
Tuesday: Sir 35:1-12; Ps 50:5-8, 14, 23; Mk 10:28-31 
Wednesday: Sir 36:1, 4-5a, 10-17; Ps 79:8, 9, 11, 13; 
 Mk 10:32-45 
Thursday: Sir 42:15-25; Ps 33:2-9; Mk 10:46-52 
Friday: Sir 44:1, 9-13; Ps 149:1b-6a, 9b; Mk 11:11-26 
Saturday: Sir 51:12cd-20; Ps 19:8-11; Mk 11:27-33 
Sunday: Dt 4:32-34, 39-40; Ps 33:4-6, 9, 18-20, 22;  
 Rom 8:14-17; Mt 28:16-20 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Gn 3:9-15, 20 o Hch 1:12-14;  
 Sal 87 (86):1-3, 5-7; Jn 19:25-34 
Martes: Sir 35:1-12; Sal 50 (49):5-8, 14, 23; Mc 10:28-31 
Miércoles: Sir 36:1, 4-5a, 10-17; Sal 79 (78):8, 9, 11, 13; 
 Mc 10:32-45 
Jueves: Sir 42:15-25; Sal 33 (32):2-9; Mc 10:46-52 
Viernes: Sir 44:1, 9-13; Sal 149:1b-6a, 9b; Mc 11:11-26 
Sábado: Sir 51:12cd-20; Sal 19 (18):8-11; Mc 11:27-33 
Domingo: Dt 4:32-34, 39-40; Sal 33 (32):4-6, 9, 18-20, 22;  
 Rom 8:14-17; Mt 28:16-20 

 Domingo de Pentecostés 
23 de mayo 2021 
Hay diferentes dones, 

pero el Espíritu es el mismo. 
– 1 Corintios 12:4 

Pentecost Sunday 
23 May 2021 

There are different kinds of spiritual gifts 
but the same Spirit. 
– 1 Corinthians 12:4 

LORD, SEND OUT YOUR SPIRIT 
In today’s responsorial psalm the Church sings out: “Lord, 
send out your Spirit, and renew the face of the earth.” All 
three readings describe how God has answered that prayer 
already. 
   In the first 
reading from the 
Acts of the Apos-
tles and in the 
Gospel passage 
from John, we 
read of astonish-
ing events that 
called cowering 
disciples to step 
out of hiding and 
proclaim news 
that would con-
demn them and 
change the world 
forever! In the 
second reading 
Paul’s words reach out into the future to us: “we were all 
given to drink of one Spirit” (1 Corinthians 12:13). 
   It is our task to truly pray today’s psalm response. Let us 
together beg the Holy Spirit to renew the earth by renewing 
the Church, sending many more men and women to serve in 
its various ministries. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

SEÑOR, ENVÍA TU ESPÍRITU 
En el salmo responsorial de hoy la Iglesia canta: “Envía tu Espí-
ritu, Señor y repuebla la faz de la tierra”. Las tres lecturas des-
criben cómo Dios ha respondido ya a esta oración. 

   En la primera lec-
tura de los Hechos 
de los Apóstoles y 
en el pasaje del 
Evangelio según 
San Juan, leemos 
acerca de aconteci-
mientos asombrosos 
que impulsaron a 
los discípulos aco-
bardados a salir de 
su escondite y 
¡proclamar la noticia 
que los condenaría 
y cambiaría el mun-
do para siempre! En 
la segunda lectura 
las palabras de Pa-

blo se extienden hacia el futuro, hasta nosotros: “a todos se nos 
ha dado a beber del mismo Espíritu” (1 Corintios 12:13). 
   Es nuestra tarea rezar verdaderamente el responsorio del Sal-
mo de hoy. Pidamos juntos al Espíritu Santo que renueve la Tie-
rra al renovar la Iglesia con el envío de más hombres y mujeres 
que presten servicio en los diversos ministerios. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

PRESIDER SCHEDULE: 24 – 30 MAY 
(Subject to Change) 

Monday – Thursday & Saturday 
Saturday Confessions 
Saturday 
Sunday / Domingo 
 
   Spanish / Español 

  8:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
  1:00 PM 

Fr. Edgar 
Fr. Kike 
Fr. Kike 
Fr. Edgar 
Fr. Kike 
P. Edgar 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 
Tue / Martes   8:00 AM Luis Arturo Duarte López 
  Monica Serventi 
Wed / Miércoles   8:00 AM AVAILABLE 
Thu / Jueves   8:00 AM AVAILABLE 
   Spanish / Español   6:30 PM AVAILABLE 
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM Elmo Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM Aaron Carl Allisteir 
   Spanish / Español   1:00 PM Salvador López 

24  – 30 May 24  – 30 de mayo 

Sunday and weekday Masses are live streamed on Face-
book and available for viewing anytime. Sunday Mass is broad-
cast to the parking lot on radio station 107.9 FM. 
Las misas dominicales y entre semana se transmiten 
en vivo en Facebook y están disponibles para verlas en cual-
quier momento. La misa dominical se transmite en el estacio-
namiento por radio en la estación 107.9 FM. 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Mass Intentions Available 
If you would like a Mass offered for someone, please contact 
Maria at the Parish Office. The offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas 
para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, favor 
de contactar a María en la Oficina Parro-
quial. La ofrenda es de $10. 

23 May   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
Distribution of Communion 
Mass 
Distribution of Communion 
Adult Faith Formation 
Misa* 
Distribución de Comunión* 

  8:00 AM 
  8:45 AM 
10:00 AM 
10:45 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:15 PM 

Church 
Outdoors 
Church 
Outdoors 
North/South Rm 
Iglesia 
al Aire Libre 

24 May   Monday / Lunes 
Mass 
Boy Scout Troop 115 
Arco Iris Team* 

  8:00 AM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 
Guadalupe Rm 

25 May   Tuesday / Martes 
Mass 
Rosary 

  8:00 AM 
  6:00 PM 

Church 
Facebook Live 

26 May   Wednesday / Miércoles 
Mass 
Rosario* 

  8:00 AM 
  6:00 PM 

Church 
Facebook Live 

27 May   Thursday / Jueves 
Mass 
Funeral Mass 
Misa* 
Arco Iris* 

  8:00 AM 
10:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 

28 May   Friday / Viernes 
   

29 May   Saturday / Sábado 
Mass 
PCIC and Parish Community* 
Confessions/Confesiones** 
Mass 

  8:00 AM 
  9:30 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 
Dougherty Hall 
Church 

30 May   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
Distribution of Communion 
Mass 
Distribution of Communion 
Adult Faith Formation 
Misa* 
Distribución de Comunión* 

  8:00 AM 
  8:45 AM 
10:00 AM 
10:45 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:15 PM 

Church 
Outdoors 
Church 
Outdoors 
North/South Rm 
Iglesia 
al Aire Libre 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week: 10 – 16 May 2021 
Sunday Collection 16 May 
Online Giving 
Credit Card Donations 
Easter Donations 
Deficit Reduction 
Other Income 10 – 16 May (Ministry Revenue,  
   Fundraising) 

    $4,765.00 
    $2,525.00 
         $80.00 
       $520.00 
    $1,698.00 
       $390.00 

Total Income     $9,978.00 
Expenses 10 – 16 May (Biweekly Payroll)   ($10,512.21) 
Excess / Deficit this week        ($534.21) 
Easter Collection to date   $13,024.72 

Fr. Kike thanks you for your generosity! 

A PRAYER TO THE SPIRIT 
Holy Spirit, 
who sent Christ Jesus 
to carry the Good news to the poor, 
 we pray to you: 
Help us to continue your work 
by serving the poor, our brothers and sisters. 
– From Come, Lord Jesus by Lucien Deiss, CSSP, copyright © 1976, 1981, 
Lucien Deiss. Published by World Library Publications. p.181 

UNA ORACIÓN AL ESPÍRITU 
Espíritu Santo, 
que enviaste a Cristo Jesús 
a traer la Buena Nueva a los pobres, 
 Te pedimos: 
Ayúdanos a continuar tu obra 
sirviendo al pobre, nuestro hermano y hermana. 
– De Come, Lord Jesus por Lucien Deiss, CSSP, copyright © 1976, 1981, 
Lucien Deiss. Published by World Library Publications. p.181 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

It’s graduation time! 
Congratulations! 

Congratulations to all St. Cyril parishioners 
who are graduating this month – all from 
eighth grade, high school, technical/vocational 
schools, community college, university and 
graduate schools. To the Class of 2021 – we 
wish you God’s blessing for a future that includes many 
opportunities to be a positive influence in our world! 

¡Es temporada de graduaciones! 
 Felicitaciones! 

Extendemos nuestras felicitaciones a todos los gradua-
dos de nuestra parroquia – todos de 8vo grado, de 
preparatoria, escuelas técnica/vocacional, colegio, uni-
versidad y escuelas de posgraduado. A todos los gra-
duados en 2021, les deseamos muchas bendiciones y 

un futuro lleno de oportunidades para ejercer una influencia 
positiva en este mundo! 

Dear Faithful Catholic, 
As you probably are aware, the CDC has announced that 
facemasks and social distancing are no longer required at 
indoor events for those who have been fully vac-
cinated. This is great news! However, in chari-
ty we must recall those who cannot be vaccinated 
or fear the possible transmission of the Covid-19 
virus to vulnerable family members. Indeed, char-
ity and understanding remain the hallmarks of the 
true followers of Jesus Christ. For this reason I 
am asking each pastor to provide one weekend 
Mass that keeps the full protocols in place. All remaining 
weekend Masses will resume without requiring facemasks 
or social distancing. This change in protocols will 
begin on the weekend of Pentecost (May 22/23). 
   If you prefer a Mass without protocols then I urge you 
to check your parish web site which will show which week-
end Mass retains the protocols and the remaining week-
end Masses which will be celebrated without protocols. 
   As we move forward let us not forget those whose lives 
were lost, those who were gravely impacted by the Coro-
navirus, or the vulnerable who walk with us still. 
May God bless you abundantly, 
Bishop Edward J. Weisenburger 

Estimado católico fiel, 
Como probablemente sepa, los CDC han anunciado que las másca-
ras faciales y el distanciamiento social ya no son necesarios en los 
eventos bajo techo para aquellos que han sido completamen-

te vacunados. ¡Esta es una gran noticia! Sin embar-
go, en caridad debemos recordar a quienes no pueden ser 
vacunados o temen la posible transmisión del virus Covid-
19 a familiares vulnerables. De hecho, la caridad y la com-
prensión siguen siendo el sello distintivo de los verdaderos 
seguidores de Jesucristo. Por esta razón, le pido a cada 
pastor que proporcione una misa de fin de semana que 

mantenga los protocolos completos en su lugar. Todas las misas 
de fin de semana restantes se reanudarán sin requerir máscaras o 
distanciamiento social. Este cambio de protocolos comenzará 
el fin de semana de Pentecostés (22/23 de mayo). 
   Si prefiere una Misa sin protocolos, le insto a que consulte el 
sitio web de su parroquia, que mostrará qué Misa de fin de sema-
na conserva los protocolos y qué Misas de fin de semana se cele-
brarán sin protocolos. 
   A medida que avanzamos, no olvidemos a aquellos cuyas vidas 
se perdieron, aquellos que fueron gravemente afectados por el 
coronavirus o los vulnerables que todavía caminan con nosotros. 
Que Dios te bendiga abundantemente, 
Obispo Edward J. Weisenburger 

Sunday Mass at 8 AM 
will be celebrated with COVID-19 protocols 

La Misa Dominical a las 8 am 
 se celebrará con protocolos COVID-19 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Talleres para Ministros Litúrgicos 

Debido a los cambios recientes y futuros en los protocolos Covid-
19, los talleres para ministros litúrgicos se han pospuesto hasta 
junio. Por favor mire el espacio para el nuevo horario. Para obte-
ner información, comuníquese con el P. Kike (795-1633 x 105 o 
evarela@stcyril.com). 

Workshops for Liturgical Ministers 
Due to the recent and upcoming changes in the Covid-19 
protocols, the workshops for Liturgical Ministers have been 
postponed until June. Please watch the space for the new 
schedule. For information, please contact Fr. Kike (795-
1633 x 105 o evarela@stcyril.com). 

Fr. Kike Receives a New Assignment 
After only two years at St. Cyril of Alexandria, the 
Carmelites have given Fr. Kike a new assignment. 
As of 1 July 2021, he will be the pastor of Our Lady 
of Mount Carmel Parish in Joliet, IL. Although it 
seems too soon to be saying farewell, we ask God’s 
blessings on Fr. Kike in his new ministry and pray 
that he will find joy and success in this new assign-
ment. Vaya con Dios, Padre! 

P. Kike Recibe una Nueva Asignación 
Después de solo dos años en San Cirilo de Alejandría, los 
Carmelitas le han dado al P. Kike una nueva asignación. A 
partir del 1 de julio de 2021, será el párroco de la parro-
quia Our Lady of Mount Carmel en Joliet, IL. Aunque pa-
rezca demasiado pronto para decir adiós, pedimos las 
bendiciones de Dios al P. Kike en su nuevo ministerio y 
ore para que encuentre gozo y éxito en esta nueva asig-
nación. ¡Vaya con Dios, Padre! 

Nuevo Programa de Formación en la Fe para Adultos 
La Biblia “Word on Fire” – Los Evangelios 
con comentarios del obispo Robert Barron 
Comienza ESTE Domingo, 23 de mayo 

11:30 am en el salón North / South 

New Adult Faith Formation Program 
The Word on Fire Bible – The Gospels 

with commentary by Bishop Robert Barron 
Begins THIS Sunday, 23 May 

11:30 AM in the North / South Room 



Free COVID-19 Vaccinations 
at St. Cyril of Alexandria Parish 

Sunday, 6 June   /   9 AM – 2 PM 
Anyone age 12 years and above 

No Appointment Needed 
The Diocese of Tucson is partnering with the 
Pima County Health Department to bring 
COVID-19 vaccines to parishes. The vaccine is available to 
anyone; it is not necessary to be a parishioner. 

Invite your family, friends and neighbors. 
   Pope Francis reminds us that we are each called to 
combat the pandemic and that vaccines are essential 
tools on this fight. Consider offering a ride to someone 
who needs help getting to our vaccination site on 6 June. 

Vacunas COVID-19 Gratis 
en la Parroquia San Cirilo de Alejandría 

Domingo, 6 de junio   /   9 am – 2 pm 
Cualquier persona de 12 años o más 

No se necesita cita 
La Diócesis de Tucson se está asociando con el De-
partamento de Salud del Condado de Pima para lle-

var las vacunas COVID-19 a las parroquias. La vacuna está dispo-
nible para cualquier persona; no es necesario ser feligrés. 

Invite a su familia, amigos y vecinos. 
   El Papa Francisco nos recuerda que todos estamos llamads a 
combatir la pandemia y que las vacunas son herramientas esencia-
les en esta lucha. Considere ofrecer transporte a alguien que nece-
site ayuda para llegar a nuestro sitio de vacunación el 6 de junio. 

Development Corner En el Área del Desarrollo 

Feast Day Raffle 2021 
All Feast Day Raffle ticket packets have now 
been mailed. As you might guess, the success 
of this year’s event is more important than 
ever before. Please respond in the best way 
you can and as soon as you can. If you have 
not received your ticket packet, please contact 
Mary Ann (mgielow@stcyril.com). God Bless you… 

Rifa del Día de San Cirilo 2021 
Todos los paquetes de boletos de la rifa del día de 
fiesta ya se han enviado por correo. Como puede ima-
ginar, el éxito del evento de este año es más impor-
tante que nunca. Responda de la mejor manera que 
pueda y tan pronto como pueda. Si no ha recibido su 
paquete de boletos, favor de contactar a Mary Ann 

(mgielow@stcyril.com). Dios te bendiga… 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Catholic Communication Campaign 
This weekend we take up the collection for 
the Catholic Communication Campaign (CCC). 
Your support helps the CCC connect people 
to Christ and builds Catholic communities in 
the United States and around the world using 
the internet, television, radio, and print media. Half the 
funds we collect remain here in the Diocese of Tucson to 
support local efforts. Be a part of this campaign to spread 
the Gospel message. Support the collection today! To learn 
more, visit www.usccb.org/ccc. 

Campaña Católica de la Communicación 
Este fin de semana realizaremos la colecta para la 
Campaña Católica de la Comunicación (CCC). Tu apo-
yo ayuda a la CCC a conectar a las personas con Cris-
to y construye comunidades católicas en los Estados 
Unidos y alrededor del mundo, utilizando la Internet, 

la televisión, la radio y los medios impresos. La mitad de los fondos 
recaudados permanece aquí en la Diócesis de Tucson para finan-
ciar los esfuerzos locales. Sé parte de esta campaña para difundir 
el mensaje del Evangelio. ¡Apoya a la colecta hoy! Para informarte 
más, visita www.usccb.org/ccc. 

Year of 
Saint Joseph 

Año de 
San José 

The Chaplet of Saint Joseph1, 2 

The Chaplet of St. Joseph is a prayerful reflection on 
his life as the Head of the Holy Family. The chaplet is 
divided into 15 groups of four beads for the 15 mys-
teries of the Holy Rosary with each group consisting 
of one white and three blue beads. The white beads 
symbolize Saint Joseph's purity, and the blue his 
saintly piety. 
Make the Sign of the Cross. 
Offer any intentions you may have. 
On the white bead, announce the Mystery, and say two Hail 

Marys. 
On each of the three blue beads, say: Praised and blessed be 

Jesus, Mary, and Joseph! 
End the chaplet with the following prayer: 
Pray for us, O holy St. Joseph! 
That we may be made worthy of the promises of Christ! 

La Coronilla de San José1, 2 

La Coronilla de San José es una reflexión orante so-
bre su vida como Cabeza de la Sagrada Familia. La 
coronilla se divide en 15 grupos de cuatro cuentas 
para los 15 misterios del Santo Rosario y cada grupo 
consta de una blanca y tres azules. Las cuentas blan-
cas simbolizan la pureza de San José y las azules su 
santa piedad. 

Haz la Señal de la Cruz. 
Ofrece las intenciones que puedas tener. 
En la cuenta blanca, anuncie el Misterio y diga dos Avema-

rías. 
En cada una de las tres cuentas azules, diga: ¡Alabado y ben-

dito sea Jesús, María y José! 
Termine la coronilla con la siguiente oración: 
¡Ruega por nosotros, santo San José! 
¡Para que seamos dignos de alcanzar las promesas de Cristo! 



2019 DISTRIBUTION  
OF GRANTS:	
$3,835,606 

 �News & Information Services:	 $1,253,159 	 33%
 �Media Evangelization:	  $926,466	 24%
 �Developing Nations Projects:	  $402,834	 11%
 �Web-Based Communications Projects: 	  $338,400 	 9%
 �Building Media Capacity:	  $332,097	 9%
 Documentaries and Videos:	 $324,438	 8%
 Preserving Church History:	  $208,212	 5%
 �Media Training:	 $50,000	 1%

The Catholic Communication Campaign (CCC) is an 
opportunity to bring truth and hope to people across the 
United States and around the world through the media and 
effective communication.

Dedicated to the mission of ending capital punishment, 
Catholic Mobilizing Network works to incorporate the 
principles of restorative justice into the U.S. criminal justice 
system through prayer, education, and advocacy. In 2019 
Catholic Mobilizing Network fostered discussion and raised 
awareness of injustices in capital punishment by creating 
a study guide to accompany the film Just Mercy. The film 
describes how, in 1988, Walter McMillian was convicted 
and sentenced to death in Alabama for a crime he did not 
commit. Just Mercy presents the true story of his quest for 
justice, and the study guide empowers viewers to examine 
the story through the lens of Catholic teaching on racism, 
criminal justice, and poverty—elements that impact the issue 
of capital punishment.

This valuable resource was made possible through the Cath-
olic Communication Campaign. By participating in the 
campaign, you help foster dialogue around the country on 
important faith and community issues.

WHERE DO YOUR DONATIONS GO?
Half of the collected funds remain in your diocese to sup-
port local communications projects. The other half support 
national projects in the United States and around the world.

CATHOLIC COMMUNICATION CAMPAIGN
Office of National Collections
3211 Fourth Street NE  •  Washington, DC 20017-1194
202-541-3400  •  fax 202-541-3460  •  www.usccb.org/ccc 

14200401
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Support the
Catholic  

Communication  
Campaign

To learn more about the CCC and the projects it 
supports, visit www.usccb.org/ccc.

EXPENSES   
 �Allocations-Internal Grants* 	 71.55%
 �Grants and Donations    	 23.07%
 ��Promotions and Fundraising Expenses 	 4.02%
 ��Program Costs 	 1.36%

Total Expenses  
Including Internal Grants 	 $4,138,187   

*�Catholic News Service, USCCB.org and other projects of the bishops’ conference



Apoye a la
Campaña  

Católica de la  
Comunicación

DISTRIBUCIÓN DE LAS 
SUBVENCIONES  
2019:	
$3,835,606 

 �Servicio de información y noticias:	 $1,253,159 	 33%
 �Evangelización mediática:	  $926,466	 24%
 �Proyectos para las naciones en desarrollo:	 $402,834	 11%
 �Recursos para la comunicación  
basados en la Webs: 	  $338,400 	 9%
 ��Mejorar la capacidad de los  
medios de comunicación:	  $332,097	 9%
 Transmisión de documentales:	 $324,438	 8%
 Preservando la historia de la Iglesia:	  $208,212	 5%
 �Capacitación para los medios  
de comunicación:	 $50,000	 1%

La Campaña Católica de la Comunicación (CCC) es una 
oportunidad para brindarles verdad y esperanza a las personas 
en los Estados Unidos y alrededor del mundo a través de los 
medios y de una comunicación eficaz.

La Catholic Mobilizing Network (Red de Movilización 
Católica), dedicada a la misión de eliminar la pena capital, 
trabaja para incorporar los principios de la justicia restau-
rativa dentro del sistema de justicia penal en los Estados 
Unidos mediante la oración, la educación y la abogacía. En 
el 2019, la Catholic Mobilizing Network fomentó el diálogo 
y la concientización sobre las injusticias que existen dentro 
de la pena capital y elaboró una guía de estudio para acom-
pañar a la película Just Mercy. Esta película describe cómo 
Walter McMillian fue condenado y sentenciado a muerte 
en Alabama en 1998 por un crimen que no había cometido. 
Just Mercy presenta la verdadera historia de su búsqueda por 
la justicia y la guía de estudio faculta a los espectadores a 
examinar la historia a través del lente de la enseñanza católica 
sobre el racismo, la justicia penal y la pobreza—elementos 
que impactan el asunto de la pena capital.  

Este valioso recurso se realizó gracias a la Campaña Católica 
de la Comunicación. Al participar en la Campaña, tú estás 
ayudando a fomentar el diálogo en todo el país sobre temas 
importantes de la fe y la comunidad.

¿A DÓNDE VAN TUS DONATIVOS?

La mitad de los fondos recaudados permanecen en tu diócesis 
para financiar proyectos locales en el área de las comunica-
ciones. La otra mitad financia proyectos a nivel nacional en 
los Estados Unidos y alrededor del mundo.

Para informarte más acerca de la CCC y de los 
proyectos que ésta financia, visita www.usccb.org/ccc.

CATHOLIC COMMUNICATION CAMPAIGN
Office of National Collections
3211 Fourth Street NE  •  Washington, DC 20017-1194
202-541-3400  •  fax 202-541-3460  •  www.usccb.org/ccc 

14200401
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GASTOS   
 �Asignaciones-subvenciones internas	 71.55%
 �Subvenciones y donaciones    	 23.07%
 �Gastos de promoción y  
recaudación de fondos 	 4.02%
 �Costos del programa	 1.36%

Total de gastos incluyendo  
subvenciones internas  	 $4,138,187   

*�Catholic News Service, USCCB.org y otros proyectos de la conferencia de obispos



Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Prayer for Summer Sabbath 
God of All Creation, 
Thank you for the gift of Summer. As the demands of 
the school year ease, help us to relax and to find de-
light in inactivity. 
Deepen our connection with the natural world— 
Grace us with restful moments in which all we have to 
do is attune ourselves to your presence. 
In so doing, refresh our spirits and restore our ener-
gy. 
With gratitude for the gifts of your creation, we pray. 

Amen 
Registration for the next catechetical year will begin in Au-
gust. For more information you may contact Becki Jenkins 
(795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 
Oración para el Verano 

Dios de toda la Creación, 
Gracias por el regalo del verano. A medida que se alivian 
las exigencies del año escolar, ayúdanos a relajarnos y 
encontrar deleite en la inactividad. 
Profundizar nuestra conexión con el mundo natural— 
Gracianos con momentos de descanso en los que todo lo 
que tenemos que hacer es sintonizarnos con tu presencia. 
Al hacerlo, refresca nuestro espíritu y restaura nuestra 
energía. 
Con gratitud por los dones de tu creación, oramos. 

Amén 
La inscripción para el próximo año catequético comenzará en el 
mes de agosto. Para obtener más información, puede contactar 
a Becki Jenkins (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Grupo Arco Iris! 
Grupo de Jóvenes de Habla Hispana 

para todos los adolescentes de 13 a 17 años de edad 
el jueves, 27 de mayo, 7 – 9 pm en Nicholson Hall 
Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Arco Iris! 
Spanish Language Youth Group 

for all adolescents 13 to 17 years old 
Thursday, 27 May, 7 – 9 PM in Nicholson Hall 
Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

“Start by doing what is necessary, 
then what is possible, 

and suddenly you are doing the impossible.” 
– St. Francis Assisi 

“Empiece por hacer lo necesario, 
luego lo posible, 

y de repente estará haciendo lo imposible." 
– San Francisco de Asís 

Confirmation I Youth: 
Make sure to check the St. Cyril's Tucson Confirma-
tion Group page on Facebook for any summer activi-
ties. Remember to keep track of your service hours 
on your Service Projects Log Sheets. Your catechists 
are here for you, do not hesitate to contact us with 
any questions or concerns. For more information 
contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 795-
1633 x 104). 

Jóvenes de Confirmación I: 
Asegúrese de revisar la página de Facebook: St. Cyril's Tuc-
son Confirmation Group para mantenerte informado de cual-
quier actividad de verano. Recuerde llevar un registro de sus 
horas de servicio en sus hojas de registro de proyectos de 
servicio. Sus catequistas están aquí para ti, no dudes en con-
tactarnos con cualquier pregunta o inquietud. Para más infor-
mación, contacte a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 795
-1633 x 104). 

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/) 

Baptism Preparation in English 
The next baptism preparation session for parents will be 
in person on Sunday, 13 June from 11:30 AM to 
1:30 PM in Dougherty Hall for baptisms on Sunday, 20 
June or later. The next celebration of baptism is sched-
uled for Sunday, 20 June, at 11:30 AM. Attendance will 
be limited by the COVID-19 guidelines in effect at the time. 
   Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-1633 
x 107) to register. Do not select Godparents until after com-
municating with Mary Ann. 

Preparación Bautismal en Español 
La próxima sesión de preparación para el bautismo para 
padres será el lunes, 7 de junio, de 6:30 a 8:00 pm 
en el salón Dougherty Hall. Las próximas celebraciones 
de bautismo están programadas para los sábados, 5 de 
junio y 3 de julio al mediodía. La asistencia estará limita-

da por las pautas COVID-19 vigentes en ese momento. 
   Favor de contactar a Hno. Manuel (msantos@stcyril.com o 
795-1633 x 111) para inscribirse. No escoja a los padrinos 
hasta después de comunicarse con el Hermano Manuel. 

Let us pray. 
O God, Who has predestined St. Joseph from all eternity for the 
service of Thine Eternal Son and His Blessed Mother, and made 
him worthy to be the spouse of this Blessed Virgin and the foster 
father of Thy Son: we beseech Thee, through all the services he 
has rendered to Jesus and Mary on earth, that Thou wouldst 
make us worthy of his intercession and grant us to enjoy the 
happiness of his company in Heaven. Through Christ our Lord. 
Amen. 
   1University of Dayton: https://udayton.edu/imri/mary/c/chaplets-various-
kinds.php 
   2Diocese of Tucson: https://news.diocesetucson.org/the-chaplet-of-st-
joseph 

Dejanos rezar. 
Oh Dios, que has predestinado a san José desde toda la eterni-
dad para el servicio de tu Hijo Eterno y de su Santísima Ma-
dre, y lo has hecho digno de ser el esposo de esta Santísima 
Virgen y el padre adoptivo de tu Hijo: te suplicamos, por to-
dos los servicios que ha prestado a Jesús y María en la tierra, 
para que nos hagas dignos de su intercesión y nos concedas 
gozar de la felicidad de su compañía en el cielo. Por Cristo 
nuestro Señor. Amén. 
   1Universidad de Dayton: https://udayton.edu/imri/mary/c/chaplets-
various-kinds.php 
   2Diócesis de Tucson: https://news.diocesetucson.org/the-chaplet-of-st
-joseph 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Summer Retreat Opportunities with the Carmelites in Dari-
en, IL and with the Vine of Grace Ministry in Tucson. 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer 
Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 
Encounter (477-2121). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
Jordan Ministry 

All classes and retreats are online via ZOOM. Please 
register for events no less than 24 hours before the 
scheduled meeting time. Handouts and the link for 
the class will be emailed to registered participants. 
Register online (https://jordanministryteam.org/) or 
contact Jordan Ministry Team (623-2563 or 
JMT@JordanMinistry.org). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: free) 

Level I Ministry Certification Classes 
Tuesday, 25 May, 5:00 – 6:30 PM (Cost: $15) 

Workshop: Extraordinary Prayer in Ordinary Time 
Wednesday, 26 May, 5:30 PM (Cost: $18) 

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 
Todos las clases y retiros estarán en línea vía ZOOM. Por 
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para 
la clase serán enviados por correo electrónico a los parti-
cipantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan 
Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Martes, 25 de mayo, 5:00 – 6:30 pm (Costo: $15) 

Taller: Oración Extraordinaria en Tiempo Ordinario 
Miércoles, 26 de mayo, 5:30 pm (Costo: $18) 

Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 

Pentecostés – la Fiesta del Espíritu Santo 
Al celebrar la fiesta final de la Temporada Pascual recordando 
la primera llegada del Espíritu Santo sobre los discípulos de 

Jesús, es una buena oportunidad para que no-
sotros recordemos las enseñanzas de la iglesia 
acerca de los Dones y Frutos del Espíritu Santo. 
   Existen siete Dones del Espíritu Santo, seis 
con una base bíblica, uno sin: “sabiduría, en-
tendimiento, consejo, fuerza, conocimiento y 
temor al Señor” (Isaías 11:2); al igual que la 
piedad, que se añadió para llevar la lista a sie-
te. 
   Hay nueve Frutos del Espíritu Santo basados 
en la biblia dados por San Pablo en su carta a 

los Gálatas: “el amor, la alegría, la paz, la fidelidad, la benigni-
dad y el autocontrol” (Gálatas 5:22-23). Hay 12 Frutos tradi-
cionales del Espíritu Santo, algunos que se superponen a la 
lista bíblica: caridad, alegría, paz, paciencia, bondad, amabili-
dad, sufrimiento, humildad o delicadeza, fidelidad o lealtad, 
sencillez, continencia o auto control y la castidad. 
   Todos los que están confirmados están equipados con los 
Dones del Espíritu Santo para vivir una vida virtuosa y Santa, y 
enviados a dar mucho fruto, algo que es posible solo cuando 
uno permanece firmemente apegado a Jesús, la vid (vea Juan 
15:1-8). Las gracias del Espíritu fortalecen a los cristianos con-
firmados para llevar a cabo sus vocaciones para el bien de los 
demás y el beneficio de la iglesia y del mundo. 

Pentecost – the Feast of the Holy Spirit 
As we celebrate the concluding feast of the Easter Season re-
calling the first coming of the Holy Spirit upon Jesus’s disciples, 
it is a good opportunity for us to recall the 
Church’s teaching about the Gifts and Fruits of 
the Holy Spirit. 
   There are seven Gifts of the Holy Spirit, six 
with a biblical basis, one without: “wisdom, 
understanding, counsel, strength, knowledge 
and fear of the Lord” (Isaiah 11:2); as well as 
piety, which was added to bring the list to sev-
en. 
   There are nine biblically-based Fruits of the 
Holy Spirit as given by St. Paul in his letter to 
the Galatians: “love, joy, peace, patience, kindness, generosity, 
faithfulness, gentleness and self-control” (Galatians 5:22-23). 
There are 12 traditional Fruits of the Holy Spirit, some which 
overlap the biblical list: charity, joy, peace, patience, kindness, 
goodness, long-suffering, humility or gentleness, fidelity or 
faithfulness, modesty, continence or self-control and chastity. 
   All who are confirmed are equipped with the Gifts of the Holy 
Spirit to live a virtuous and holy life, and sent forth to bear 
much fruit, something that is possible only when one stays 
firmly attached to Jesus, the vine (see John 15:1-8). The grac-
es of the Spirit strengthen confirmed Christians to carry out 
their vocations for the good of others and the benefit of the 
Church and the world. 

Confirmation Preparation for Adults 
Confirmation preparation classes for adults who have 
not received this sacrament and wish to do so will 
begin in the third week of August. For more infor-
mation and to register, please contact Fr. Kike (795-
1633 x 105 or evarela@stcyril.com) or Br. Manuel (795
-1633 x 111 or msantos@stcyril.com). 

Preparación para Confirmación para Adultos 
Las clases de preparación para la confirmación para adultos 
que no hayan recibido este sacramento y desean recibirlo 
comenzarán en la tercera semana de agosto. Para más in-
formación y para inscribirse, favor de contactar al P. Kike 
(795-1633 x 105 o evarela@stcyril.com) o Hno. Manuel 
(795-1633 x 111 o msantos@stcyril.com). 
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Pastoral Ministry 
Staff 

 
Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral Administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Br. Manuel Santos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
msantos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Mario Bravo 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Dr. Thomas Dertinger 

School Principal 
(520) 881-4240 

tomd@stcyril.com 

 

Ministry Support 
Staff 

 
Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 
To contact a Council member 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery 

Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday:  8:00 AM with Covid-19 
    protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Distribution of Communion 
at the main entrance of the church 

after each Mass 
Online / En Línea 

www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Weekday Masses 
Daily Masses in English 
Monday to Thursday 

and Saturday at 8:00 AM 
Daily Mass in Spanish 
Thursday at 6:30 PM 

Friday: NO MASS 
Online / En Línea 

www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Parish Office Hours – Closed through February 5 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday 
Infant Baptisms 

Celebrated each month except during Lent 
Preparation class offered each month 

Registration required – (520) 795-1633 
Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 

                                     Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111 
Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM in Dougherty Hall 
Weekdays (outdoors) by appointment only (520) 795-1633 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Suspended – (520) 795-1633 

Day of Adoration 
Suspended 

Renovación Carismática 
Oración Carismática en línea 
Los Viernes a las 3:00 PM 

Parish Center 
(520) 795-1633 

Parish School 
(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System
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Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch
1-800-231-0805



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners

Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care”      4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona

Since 1956
Dodge Chapel

1050 N. Dodge Blvd. 326-4343

If you own a business or know of a local business that might like to support
your local Catholic parish by advertising in its parish bulletin, please contact
J.S. Paluch. Grow your business by advertising in the church bulletin and
create strong connections with your target audience. Benefits include:

GREAT COVERAGE - 97% of all households attending church take at least one 
church bulletin home every Sunday. 

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41% of households do business with
a company specifically because they are advertising in the
church bulletin.

GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church
bulletin the entire week as reference. 

WHY ADVERTISE
IN YOUR LOCAL 

CHURCH BULLETIN?
J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less
than you’d spend elsewhere.They help you reach
consumers at extremely affordable rates and offer 
options to advertise effectively and 
keep pace with market change.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin
Call us at 1-800-231-0805

Email: sales@jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY
Phone (520) 790-2151 ♦ Fax (520) 790-2152

3148 NORTH SWAN ROAD ♦ TUCSON, ARIZONA 85712
WWW.PERIOZA.COM

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!
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INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”
Check us out at www.jspaluch.com

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂
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